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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. 

8 forint. 
Egész évre . 
Félévre . IEsgy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 forint. 
I Ért 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

LLENZ 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

a srn 
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Kolozsvár, csütörtök, november 23. 1899. 

Kiadó-hivatal t 

K. 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden birdetés után 80 kr. 

Hivatalos közlemények sora 6 forint. 

Nyilttéri ozikkok garmond sora után 20 kr. fizetandő. 

Szomoru nappá avatta a magyar 

kvota bizottság érthetetlen magatartása 

és eszeveszett könnyelmüsége a mai 

napot. 

Mint a kormány teélhivatalosa 

ugyanis jelenti, a két kvota bizottság- 

nak sikerült végre megegyezni a kvota 

aranyára nézve. 

A magyar bizottság elfogadta az 

osztrákok azon „nagylelkü" ajánlatát, 

hogy ők kegyesen megegvyeznek akkor, 

ha a magyarok ezuttal 34.4'1 kvotát 

fognak fizetni. 

És a magyar bizottság, mely ez- 
előtt még egy pár hónappal hallani 

sem akart még egy századrésznyi kvo- 

taemelésről sem, most egy pár pur- 

párlé után beleegvezett egy akkora te- 

her viselésébe, melyet aligha fog e sze- 

rencseétlen nemzet elviselhetni. 

Igen jól mondja Bartha Miklós: 

„Magyarorszog szegény ország. Az ecset- 

nek nincsen Ilyan sötét szine, mint 

hazánk gazdasági képének. 

Ausztria pedig gazdag állam. Tő- 

kéje, ipara, fejlett munkaereje, jólétben 

uszó polgársága van. Mezőgazdasága is 

előrehaladottabb és jövedelmezőbb, mint 

a mienk. Árpát, rozsot, zabot, lóherét, 

repát többet termel, mint mi. Bpuza- 

hozamának átlaga nagyobb. Erdőgaz- 

dasága rendezettebb, rentabilisabb, na- 
gyobb. Kereskedelme fejlettebb. Vasut- 

hálózata nagyobb kiterjedésü. Állatte- 
nyésztése jóval fölülmulja a mienket 

nemcsak minőségben a szarvasmarhá- 

nál, hanem még mennyiségben is. 

Még sem Ausztriában emelik a 

kvótát, hanem nálunk! 

Pedig a kvóta utján fentartott in- 

tezmények tejfölét ök szedik le. Övék 

a diplomáczia és övék a hadsereg. Min- 
den közös instrumentum német. A kon- 

zulátusok öket szolgálják. A világ csak 

Ausztriáról tud és vele érintkezik. Az 

udvar is Bécsben él és valamennyi fő- 

herczeg. Osztrák ipar szereli fől a had- 

sereget az utolsó gombig. 

Mégis minket akarnak arra kény- 

szeriteni, hogy Ausztria terheit köny- 

nyitsük s a magunkét fokozzuk. Négy- 

öt millióról van itt szó évenkint. De 

ez a szám ingatag. Csak annyi bizo- 

nyos, hogy évről-évre emelkedik. A 

gyorstüzelő ágyuk negyven millióba fog- 

nak kerülni. A kvóta-emelés százaléka 
ennél az ujabb tehernél hazánkra nézve 

évi egy millió ketszázezer forinttal jut 

majd kifejezésre. Ezzel ha millióra rug 
az uj teher. De fölemelik a tiszti fize- 
téseket is. Épitnek uj hajókat is, meg 

aztán erődöket. Az ezredek szaporitása 
szinten küszöbön áll. Nincs ennek se 
vége, se hossza. 

Fizess magyar! Ha nincs pénzed, 
ott az ökröd; ha ez sincs, ott a bő- 

röd. Rád diktálta az osztrák, tehát fi- 
zess, 

Ime, az osztrák ellenséged. Tehát 
szövetkezzél vele. 

Ime, gyülöl, fojtogat, kizsarol. 

Mindegy, azért mégis szövetkezzél vele. 
Ez a szövetség gazdasági és poli- 

kai halálodat jelenti. Ez a szövetség 
csiráztató melegágya a viszálynak, a 
fondorlatnak, a gazdasági pangásnak. 
Miatta alkotmányod is állandó veszély- 
ben forog. Leköti munkaerélyedet; bel- 
ügyeid rendezésére e miatt nem for- 
dithatsz sem időt, sem gondot. Nincs 

időd a békés gyarapodásra, mert a 

szövetség örök harczra kényszerit. A 

harcznak az árát pedig mindig veled 

fizettetik meg. 
Ez mind semmi. Azért mégis csak 

kösd meg azt a szövetséget. 
Mondj le vágyaidról. Történelmi 

honvágyaidat dobd ki a szemétdombra. 

Fizess! Állj be a becstelen nemzetek 

sorába és fizesd meg azt az állapotot, 
hogy osztrák gyarmattá sülyedtél. 

A görögök aranyat kaptak macze- 
doniai Fülöptől szabadságuk fejében. 

Ez is alávalóság. De hasznuk volt 
benne. Pénzt kaptak. De mi pénzt 

adunk, hogy szolgák lehessünk!" 

A megegyezésről szóló legujabb 
hireink a következők: 

A kvótaküldöttségek tanácskozásaikat 

befejezték és megegyeztek arra az arányra 
nézve, a mely szerint Magyarország és 
Ausztria a legközelebbi tiz esztendőben a 
monarchia közös kiadásaihoz hozzájáruljon. 
A két deputáczió albizottságának megálla- 
podásai szerint Magyarország a jövőben 344 
arányában, a birodalmi tanácsban képviselt 

királyságok és országok pedig 65:6 arányában 
fogják a közös költségeket viselni. 

A megállapodások. 

A magyar és osztrák kvóta-kül- 
döttségnek közös tanácskozásában lét- 
rejött megállapodásai a következőleg 
szólnak : 

1. Az egyezség tartama tiz évre 
terjed, még pedig 1900. január 1-től 
1909. deczember 31-ig. 

2. A mig a vámközösség tart, ad- 
dig a vámjövedelmek, a kezelési költ- 
ség levonása után, a közösügyi kiadá- 
sok fedezésére forditandók. 

3. A hozzájárulási arány az ed- 
digi 31-4: 686 helyett a magyar ko- 
rona országai részére 3474, a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és or- 
szágok részére 656-ban állapittatik 
meg. 

4. Azon a napon, a melyen ez az 
uj kulcs alkalmazásba vétetik, megszü- 
nik az 18972. IV. t.-cz. érvénye, 
a mely a határörvidék számára a 2'b- 
os preczipuumot állapitotta volt meg. 

A megállapodás a parlamentben. 

Széll Kálmán miniszterelnök a parla- 
ment mai ülésében be fogja terjeszteni az 

országos kvóta-küldöttség megállapodásairól 
szóló jelentést, az összes táblázatok, mellék- 
letek és számadatok kiséretében, melyek a 
kvótakérdésben való tájékozódásra szüksége- 
sek. Mindezek a mellékletek már kinyomtatva 
kerülnek a Ház asztalára, ugy, hogy idővesz- 
teség nélkül a parlament tagjai közt nyom- 
ban szét is lesznek oszthatók. A miniszterel- 
nök kérni fogja a házat, hogy a megállapo- 
dásokat nyomban a pénzügyi bizottsághoz 
tegye át. A pénzügyi bizottság valószinüleg 
már f. hó 27-én, hétfőn, tárgyalni fogja a 
jelentést, hogy annak mielőbb való plenáris 
tárgyalását előkészitse. Miként azt tegnap 
Széll Kálmán a képviselőházban elmondotta, 
a miniszterelnök terve az, hogy a parlament 
a megállapodások tárgyalását deczember 4-én 
kezdje meg. 

Szilágyi és a Tiszák. 

A M-g irja: 

A Bánffy-csoport és a Tiszák most Szi- 

lágyi Dezzőt akarják előtérbe tolni, szemben 

Széll Kálmánnal. Arra törekszenek, hogy el- 

lentéteket teremtsenek Széll és Szilágyi kö- 

zött és azután Szilágyit egészen megnyerjék 

a maguk számára. Ha Tisza Pista nem lehet 

belügyminiszter, akkor Szilágyit kandidálják 

és erőnek erejével kolliziót akarnak terem- 

teni a volt nemzeti pártiak és Szilágyi kö- 

zött. Szilágyi maga igen jól ismeri a Tiszák 

törekvéseit és ravaszkodását, s egyáltalán 

nem hajlandó magát azok eszközének oda- 

dobni. Nagyobb elitélője senki sincs a Tiszák 

kormányzati müködésének, mint maga Szilá- 
gyi Dezső, a ki nem is tartózkodott sohasem 

ennek a felfogásának kifejezést adni. 
Szilágyival régen tisztában van min- 

denki, hogy a képviselőház elnöki állása, a 

honnan őt Bánffy kiüzte, nem lehet méltób- 

ban betöltve, mintha azt ujra Szilágyi De- 

zső foglalja el. ; 
Akár megy el tehát Perczel bankigaz- 

gatónak, akár nem, Szilágyi előbb-utóbb visz- 

szaül az elnöki székbe, bármennyire szeret- 

nék is Tiszáék azt a helyet saját emberük 

részére lefoglalni. Érdekes, hogy a kvóta-fel- 

emelés alkalmát ragadja meg ez a csoport, 

hogy merész álmait a hatalom visszafoglalá- 

sára tovább üzze. Egész aknákat raktak le 

a Széll-kabinet körül, hogy azokat alkalmas 

időben felrobbanthassák. 

Az ,alkalmas idő" azonban még Tisza 

Pista szerint nem következett be. Még nincs 

elég „elvi különbség" köztük és Szell Kál- 

mán között, a mi azt jelenti, hogy a cselve- 

tésekbe most is belesültek. 

A kvótaemelés legfeljebb csak annyiban 

képez reájuk nézve elvi különbséget, hogy a 

3414 százalék nekik nem elég kvótaemélke- 

dés, ennél ők többre is készek lettek volna. 

Igy azonban a 344 százalékba is beletörőd- 

nek, pedig azt hitték, hogy a 35, esetleg 36 

százalékos kvótánál eljön - az ő idejük. 

Ez is elmult és most várják a leszámolás 

idejét, a melyről meg vannak győződve, 

hogy sokáig nem késik. A legkőzelebbi vá- 
lasztás végleg eldönti a Tisza-klikk sorsát. 

Osztrák malicia. 
A kiegyezéssel testvér állammá vált 

Ausztria ugyancsak mostohán bánik Magyar- 

országgal. Az ellenségről tartja a közmondás, 

hogy ott árt az embernek, a hol csak lehet. 

No hát, a jeles osztrák kormány is igy jár el 
Magyarországgal, a minék jele az a zaklatás, 

hogy ujabban ismét eltiltotta az osztrák 

kormány Kőbányáról a sertésbevitelt azon 

a czimen, mert egy Kőbányáról Wiener- 

Neustadba inditott szállitmány hatvan hizott 
sertése közül egy az uton elhullott, való- 

szinüleg megfulladt. A szállitmányból tiz 
sertést leöltek és egyikben állitólag találtak 
valami gyanusat, de az az egy állat Ausztriá- 

ban is megbetegedhetett, mert ott pusztit a 

sertésvész, mig Kőbányán nyoma sincs sem- 

miféle ragadós betegségnek. 

E kisszerünek látszó dolog mögött 

azonban nagyon gonosz czélzat lappang. A 

kaján osztrákok ugyanis diskredetálni akarják 

ezzel a magyar kermány hivatalos jelentéseit 

és egy csapással megfojtani Kőbányának 

lassankint ujra felvirágozni kezdő kereske- 
delmét. Érthető tehát, ha a földmivelésügyi 
miniszter azonnal reklamált az osztrák kor- 

mány ez intézkedése ellen, melynek első 

következése lesz, hogy a német hatóságok is 

elzárjáktja határt. Az ilyen határzárlatokat 
pedig elrendelni könnyü, hanem feloldani 

annál nehezebb. 

A legujabb hirek szerint az osztrákok 

már engedni is kezdenének és állitólag csak 

neheziteni. fogják, de nem tiltják be a be- 

vitelt Kőbányárol, egyelőre azonban negyven 

napig gyanus leszen minden sertés az oszt- 

rák politikusok előtt. 
Ime, ilyen dolgeok esnek a két testvér- 

állam között, egy elhullott sertésért. 
Ennek az osztrák erőszakoskodásának 

pedig volna egy nagyon is könnyü ellen- 

szere. Annyi ma már a baczilust vadászó 

tudós, hogyha az osztrák posztót nagyitó 

üveg alatt vizsgálgatnák, bizonyosan találná- 

nak valamiféle veszedelmes fertőző baczil- 
lust, mely Magyarországon az osztrákság 

ragadós nyavalyáját terjeszti. Fedezzék csak 

fel azt az osztrák beczillust, vessenek hasonló 
nehézségeket az osztrák czikkek behozatala 

elé, akkor majd azok az osztrák szakértők 
is jobban látnak az ókuláréjukkal, mint lát- 
nak most, a mikor csak károkat akarnak 

okozni a magyar termelésnek és kereskede- 

lemnek. 

* 

Párisi levél. 
Páris, nov. 21. 

Az idegen munkások Francziaországban. 

Most, hogy a párisi világkiállitás köze- 
leg, számos magyar munkás jött fel Párisba, 
azt remélve, hogy itt munkát fog kapni, de 
alig egy-kettő kapott nagy nehezen foglal- 

kozást magyar vagy német mestereknél. 

A többi hazautazott, ha volt miből, egy része 

gyalogszerrel vándorolt vissza, mert a kon- 
zulátus már csak ritka esetben ád utijegyet, 
mig többen közülük elzüllve lődörögnek 
Párisban. 

Francziaországban nem szeretik az ide- 

gen munkásokat, kiket ugy tekintenek, mint 

élősdieket, kik a franczia munkás elől eleszik 

a kenyeret. Csak a legkivételesebb esetekben 

és oly iparágaknál alkalmaznak idegent, 

a melyhez a franczia munkás nem igen ért. 

Ilyen iparág peldául a szücsipar, a melynél 

a tulnyomó része a munkásoknak külföldi 
és pedig elsősorban magyar. A szücs ipar 
Francziaországban igen jövedelmező s egy 
jó munkás sokkal többet kereshet itt, mint 
otthon, de kell, hogy francziául is értsen 
valami keveset. 

Tegnap ismét több száz aláirással el- 
látott kérvényt nyujtottak be a munkások a 
közmunkaminiszternél, a melyben panaszt 

emelnek a vállalkozók ellen, hogy azoknál 
több, mint egytizedrésze a munkásoknak 
idegenekből áll. 

A franczia sajtó pedig egyhangulag 
azon reményének ad kifejezést, hogy a mi- 
niszter végét fogja vetni ezen „gyalázatos 
visszaéléseknek." 

Tán a magyar munkások érdekeit is 
lehetne némileg óvni, ha ehez hasonló in- 
tézkedések tétetnének. 

Uj angol ágyuk. 

Az angol pánczélos hajókat uj óriási 
ágyukkal látják el, a melyek felülmulják az 

összes eddigi ágyukat. 

Ezek az ágyuk 50 tonna sulylyal bir- 
nak és a lővegek, a melyeket rendkivüli pon- 

tossággal lőnek ki 15 kilóméternyi távol- 

ságra, 350 kilogramot nyomnak. Minden pán- 
czélos hajón 4 ily ágyu lesz elhelyezve; egy 
ily ágyunak az ára 250,000 frank, a mi a 
450 ágyunál 122.500,000 frankot tesz ki. 

Az angol toborzás. 

Az angolok nagy hiányt szenvednek e 

pillanatban gépészekben és fütőkben, a kiket 

mindenfelői toborzanak. 

Tegnap jelentik Rouen-böl, hogy egy 

angol pap járt ott és keresett gépészeket és 

fütőket. A feltétel a mely mellett embereket 

keresett ez volt: 3000 frank fizetés az egész 

transzváli háboru tartamára, a mely a hajó 

elindulásaker lesz fizetve. Csak egy spanyol 
gépész és egy olasz fütő vállalkozott a szol- 

gálatra. 

Az angol kegyetlenség. 

A Dublinban megjelenő United Irish- 
man' irja az alábbi dolgokat, a melyek, ha 

igazaknak bizonyulnak az egész, czivilizált 

világ megvetéssel fog elfordulni Angliától. A 
czikk igy szól: 

,„Ma utaznak a connaughti vadász-csa- 

patok Irlandból Délafrikába. Ezek a katonák 

tegnapig Athlone-ban voltak a barakk tábor- 

ban elhelyezve, hol parancsnokaik rendsze- 
resen oktatták őket a gyilkosságra. És ez 
nem nagyitás, de a legtisztább igazság. A 

vadász-csapatok azon rendelettel mennek 
Déelafrikába, bogy a sebesült boéreket a harcz- 
téren őljék meg és ne kiméljék az irlandi 
légió tagjait sem, kik a boérok mellett küz- 

denek, ha azok kezeik közé kerülnek. 

Sulyos vád ez, de igaz. Minden el lett 
követve, hogy a vadászok gyölöletét a bu- 
rok és az iriandi szövetségeseik ellen minél 

jobban feltüzeljék, naponta a leghazugabb 

legendákat terjesztették közöttük a czélból, 
hogy vallásos érzelmeiket felizgassák derék 

honfitársaik, saját véreik ellen, kik a bur 

zászlók alatt küzdenek. Azt mondták nekik, 
hogy Brid őrnagy és a többi irlandi, kik a 
boérekkel küzdenek, elhagyták a katholikus 
vallást, hogy menton örnagy, midőn még az 
angol hadseregben szolgált, a legkegyetle- 
nebbül bánt alárendelt katonáival és hogy a 
boérek engesztelhetetlen ellenségei és üldö- 

zői a katholikusoknak. ; 

Az athlonei barakk táborban naponta 

plakátok lettek kiragasztva, a melyeken a 

boérek hajmeresztő kegyetlenségei, árulásai 

stb. voltak leirva. A katonák nagyrésze el is 

hitte ezeket a napról-napra ismétlődő aljas 

és gyáva rágalmakat, a melyeket földieikre 
szórtak. 

A mult héten a következő vastag be- 

tükkel nyomott hirdetés lett a táborban min- 
den felé kiragasztva : 

,Egy katona a Devon ezredből, huma- 

nitásból nem dőfött le szuronyával egy se- 

besült boért, erre orozva őt lőtte le fegyve- 
rével 15 

Ha ez nem felhivás a „Királyné katonái- 

hoz" arra, hogy a sebesült ellenséget gyil- 

kolják le, ugy nem értjük, mit akarnak e sza- 

vak jelenteni. Ez a felhivás felsőbb rende- 
letre lett kiragasztva. 

Kolozsvár város milleniumi 
pályázata. 

Kolozsvár város 500 forintos milleniumi 

pályadijára tudvalevöleg hárman pályáztak. A 

pályázat eredményéről a biráló-bizottság a követ- 

kező jelentést terjesztette be Kolozsvár város 

tanácsához: 

A Tekintetes Tanácsnak f. é. 24271. 

tanácsi szám alatt kelt abbeli megtisztelő 

felhivását, hogy mint megalakult biráló- 

bizottság, „a milleniumi szépirodalmi pálya- 

munkákat" megbiráljuk: vettük; viszont vet- 

tük az e felhiváshoz mellékelt három ver- 

senyző, u. m. dr. Nagy Mór, Felszeghy Dezső 

és dr. Gyalui Farkas pályamüveit 18 darab- 
ban. Birálói eljárásunkat a következőkben 
van szerencsénk megtenni. 

A biráló-bizottság mindenekelőtt örö- 
mének ad kifejezést, hogy Kolozsvár sz. kir. 

városa e milleniumi irodalmi alapitvány által 
kifejezést kivánt adni annak a nagy jelen- 

tőségnek, melyet az irodalomnak a nemzeti 

müűveltség emelése terén tulajdonit és hogy 

hü maradt azokhoz a megtisztelő emlékek- 

hez, melyek szerint Kolozsvár közönsége 

mindig életbevágó érdeknek tekintette a nem- 

zeti irodalom és tudományosság ügyét s mint 

ilyen, a legrégibb időktől kiváló központja 

volt a világosságnak és nemzeti műveltség- 

nek, melyben szerepe a legjelentékenyebb 

közé tartozott egész hazánkban s mely őt 

első sorban tette alkalmassá, hogy egyetemi 

várossá s a nemzeti müveltséget terjesztő 

számtalan közmüvelődési intézetek első vidéki 

központjává legyen. Meg vagyunk róla győ- 

ződve, hogy a milleniumi pályadij kiválóan 

alkalmas és helyes mód arra, hogy Kolozs- 

várnak az ujabb idők központositó iránya 
miatt hanyatlott irodalmi és kiadói tevékeny- 
séget élénkebbé tegye s ez által emelje. 
Ennéel fogva a jövő évek biráló-bizottságainak 

bizonyára alkalma lesz folyton jelesebb müvek 
fölött itélni s jelentékenyebb müveket juta- 
lomra ajánlani. Mert ugyan a bizottság meg- 
nyugvással jelenti ki, hogy a beadott három 
pályázó müvei általában megütik azt az 
„irodalmi szinvonalat", melyről az alapitó 
oklevél szól (5. §.) mindazáltal a bizottságra 
némileg meglepő volt a folyamodók kis száma, 
holott épen kolozsvári szerzőktől már ez 
időközbe eső jelentékeny szépirodalmi müvek- 
ről van tudomása, de ezeket figyelembe 
vennie az alapitó oklevél értelmében nem 
volt módjában. 

A pályázat ily szükkörü eredményét 
annak is kell részben tulajdonitanunk, hogy 
a pályázat kihirdetése nyári időre esett, 
midőn sokan távol lévén, figyelmüket a hir- 
detés elkerülte, ennél fogva jövendőre aján- 
latosnak látszik, a mint különben az alapitó 
oklevél is mondja (2. §.) az év alkalmasabb 
szakában tenni közzé e hirdetést. 

Kijelenti továbbá bizottságunk, hogy a 
pályadij odaitélésében szorosan alkalmaz- 
kodott az alapitó levél szövegéhez, mely a 
dijat ,a beérkezett irodalmi szinvonalon álló 
pályamunkák közül a viszonylag legjobbnak 
(egjobbaknak ?) osztatlanul" kiadandónak ren- 
deli (5. §). Kijelenti továbbá azt is, hogy 
nem csekély nehézséget okozott az össze- 
hasonlitásban a pályázati müvek különféle 
irodalmi neme. 

Lyrai költemények, regény, kisebb el- 
beszélések és rajzok, müforditások és tul- 

nyomóan elmélkedő, bölcselkedő, mást részt 
szintén Ilyrai irányt követő müvek állottak 
egymással szemben, melyekről az ősszbenyo- 

más más-más szempontu itéletet ajáni, s 

némileg követel is. Ez is hozzájárul ahhoz, 
hogy a bizottság részletes birálatba bele- 
menni nem kiván, hanem a pályázók iro- 
dalmi müködése általános szempontból való 

vizsgálatánál marad, mert minden tekintet- 

ben is ez a mód ajánlkozik itt nemcsak leg- 

természetesebbnek, hanem legayugtatóbb- 
nak is. 

E szempontból a bizottság elismeri s 
örömmel hangsulyozza, hogy dr. Gyalui Far- 
kas ur benyujtoött három müvében jó, sőtki- 
váló irodalmi érdemmek mutatkoznak. Kiemeli 
egyszersmind azt is, hogy a Nálunk vidéken 
ez. elbeszélés és rajz-gyüjteménye a többi 

: 
J közül határozottan kiválik, s mint egyszers- 
mind Kolozsvárt megjelent müve az alapitó 
levél értelme szerint is leginkább talál a pá- 
lyázat keretébe, neha ezzel nem kivánjuk 
A szabaditó-t kizártnak mondani. E rajz- 
gyüjteményben ugyan Twain Mark bizarr 
modoru, gyakran a lehetetlenségek szembe- 
állitását kereső humorának hatása félreis- 
merhetetlen s ily bizarr ideákon alapszik 
több közülök : mindazáltal eredeti feltalálás, 
sok jó ötlet, s egy pár jó alak rajza meg- 
kapó s némely darabjai, kivált A palotaőrök, 
e nemben az ő legderekabb müvei. De az 
egész kötet is nézetünk szerint érlékesebb 
A szabaditó ez. regényénél, noha erra látszik 
nagyobb sulyt helyezni, mely e formában 
nem annyira regény, mint bővebb elbeszélés 
s inventióban szegényebb. 

Hasonlóképen kiemeli bizottság, hogy 
Felszeghny Dezső beadott három müűvének 
(Ezer év. 1896. Ujabb költemények. 1897. 
Gyászvirágok 1898. Utóbbiak az Erd. Irod. 
Társ. Emlékkönyvében Erzsébet királyné ha- 
lála alkalmából) az itt-ott található gramma- 
tikai, nyelvbeli és verselési hibái mellett van- 

nak valódi költői tulajdonai, s kivált rövidebb 

költeményeiben költői szemmel birja nézni 
az életnek és természetnek azt a szükebb 

körét, mely figyelmét leköti s hizonyos ter- 
mészeti adomány megtaláltatja vele a helyes 

és alkalmas kifejezést, végre reminiscentiái, 

utánzásai mellett, melyek el nem hallgatha- 

tók vagylyrikusnál figyelenen kivül nem hagy- 

ható, azon körülmény daczára, hogy nem rit- 

kán csupán képzelt helyzetből indul ki, van 

müveiben eredetiség. valódi érzés, midőn sa- 

ját költői tapasztalatait énekli és saját ér- 
zelme szólal meg. 

Ezek legjobb müvei, milyenek ugy az 
Ujabb költemények-ben, mint a Gyászvirágok- 
ban találhatók. 

Ezek előrebocsátása mellett azonban a 
bizottság szavazattöbbséggel ez alkalommal 

több szempontból a kijelölt időkörbe eső 
műveiért dr. Nagy Mórnak itéli oba a jutal- 
mat. Dr. Nagy Mór összesen 12, mind Ko- 
lozsvárt megjelent müűvét nyujtotta be. 

Ezek közül három (Viszhang az Énekek 
énekére. 1889. Lenauból. I. 1892. Kolozsvári 
virágok 1894) a pályázati hirdetés időköré- 
nél előbb jelenvén meg, figyelembe vehető 
nem volt; mert a bizottság a szerzőnek pá- 
lyázati beadványában hangsulyozott azon 
óhajtását, hogy mivel müvei egybefüggnek 
s igy ezeket is tekintetbe kivánja vétetni, 
maga részéről nem találta teljesithetőnek; 
egyszersmind nem fogadhatja el szerző azon 
okoskodását sem, mintha a birálat ez első 
alkalommal évekhez kötve nem volna; mert 
ez ellenkezik az alapitó levél világos sza- 
vaival és akkor a pályázat csak e három 
pályázóra nézve is más eredményt mutatha- 
tott volna fel. Müveiből továbbá kettő (Le- 
nauból II. Homérosz Iliásza) 1899 eévszám- 
mal jelent meg s igy ezek sem esnek a pá- 
lyázati hirdetés időkörébe.



Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. 
November 23. 

Elismeri ugyan a bizottság, hogy ezek 
mindketteje, az első mint teljes, emez mint 
töredék, már 1898-ban készen volt, sőt a 
Lenauból II. czimüről tudja is, hogy már 
1898 októberben nyomda alatt volt s a szer- 
zőn kivüli okokból nem jelent meg csak 
1899. május elején; elismeri továbbá azt is, 
hogy ezek nemcsak élénk bizonyságai a 
szerző fáradhatatlan kitartásának, hanem 
egyszersmind irodalmunk gazdagodására szol- 
gáló gondos és becses irodalmi müvek, me- 
lyekben szerető mügonddal és kiváló siker- 
rel ültette át Lenau költeményeit és Home- 
rosz nagy műve első négy énekét; azonban 
szorosan véve, mint pályamüveket mégis 
csak azokat tekinthette, melyek 1895-98-ban 
jelentek meg. u. m. Jób könyve. 1895. Őszi 
gond. 1896. Pál apostol a Rómabeliekhez irt 
levelében. 1897. Esti fény. 1897. Ifjukori em- 
lékek. 1898. Merengés 1898. Közmondások 
költészete. 1898. (Külső czimlapján 1899.) 

E müűvek számából és abból itélve, 
hogy mind a szerző költségén jelentek meg, 
a biráló bizottság dr. Nagy Mórban városá- 
hoz és az irodalomhoz szenvedélylyel ra- 
gaszkodó irót lát, kit nemes szándék és nem 
közönséges kitartás vezetnek. 

Ehhez járul irói mügondja, a tárgyban 
való elmélyedése, szeretete s igen gyakran 
meglepően tartalmas elmélkedése. Nem mel- 
lőzheti ugyan a bizottság annak megjegyzé- 
sét, hogy bizonyos helyi hazafiságból kiin- 
dulva, sőt ettől tulságosan is lelkesitve, a 
tárgy megválasztásában nem szigorus ilyen- 
kor nem mindig várja be a valódi megha- 
tottság perczeit s igen gyakran megelékszik 
bizonyos értelmi meghatottsággal, töprengés- 
sel vagy elmélkedéssel. Ezért költeményei 
több helyt arról tanuskodnak, hogy ilyenekben 
inkább áll előttünk egy higgadt bölcselkedő, 
elmélkedő ész, mint oly költö, kinek gondo- 
latai érzett gondolatok, azaz egyszerre az 
ész és sziv munkái; de meggyőződésünk sze- 
rint hozzá kell tennünk azt is, hogy ilyen 
helyeken is jellemzi őt a szerető elmélyedés, 
gondolkozás és ha a gondolat a költői érze- 
lemben szükölködik, ez nem rajta mulik; 
mert szemében a tárgy jelentősége azzal 
tügg össze, hogy mert városához tartozik, tel- 
jes érdeklődésére méltó. 

Ki kell emelnünk továbbá a megjegyzés 
mellett más dicséretes tulajdonait is, melyek 

figyelemre méltók. Igy pl Jób könyve átdol- 
gozása érdemeit a szakkritika is elismerte, 
mely által a Biblia e nevezetes könyvét kö- 
zelebb hozta a közönséghez és az élethez, 
a mennyiben élvezhető olvasmányként, s 
mégis bibliai styiban alakitotta át, mint költő 
és müforditó és mint utóbbi az alaktiszta- 
sága, a nyelv egyszerüsége, tömör, szabatos 
verselése és mégis bibliás zamatja által 
önálló muukát végzett. 

Eredeti müvai közül ez időközből : Öszi 
gond, Esti fény, Merengés - azok, melyek 
itt különösebb figyelmet érdemelnek. Ezekből 
az a kép, melyet dr. Nagy Mór irói egyéni- 
ségéről röviden vázoltuank, élénkebben lép 

elénk, mint ez az eredeti müveknél termé- 
szetes is. 

Fáradhatatlan kitartása és müűgondja, 
városának szeretete, gondolkodásának ne- 
messége, a felkapott tárgynak gyakran előál- 
litása, a tárgyban való elmélyedés, mondhatni 
annak festői szemlélete, fajának, városának, 
ez utóbbi minden körének, emlékeinek szere- 
tete, a mint azt multjában, jelenében, jövő- 
jében szemléli, mind olyanok, melyek alkal- 
masok arra, hogy irói müködését rokonszenv- 
vel kisérjük ott is, hol a tárgy választásában, 
a gondolatok összefüzésében vagy az alap- 
eszme keresztül vitelében méltó kifogásokat 
kell emelnünk a költészet szempontjából. 

A hol pedig, a mint ez szintén gyako- 
ri, egyenesen banyomásainak engedi át ma- 
gát, midőn emlékeibe, reményeibe mélyed; 
nem csak szavatos verselő, a nyelv jeles 
kezelője, hanem az érző ember, a költői ke- 
dély jelenik meg, a ki ugyan nem birja a 
költészet azon hurjait, melyek elragadnak és 

AZ ELLENZÉK- TÁRCZÁJA. 
1899. November 28. 

Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta : Amica. 

I 

(Folytatás.) (8) 

Hangja lágy suttogássá változott, amint 
e szavakat ismételte. Nem tudom, hogy mi- 
képpen van, - folytatá - de itt állva be- 
ösmerem, hogy ennél nagyszerübb látványt 
képzelni sem lehet, de én félek tőle. 

- A férje - Hardross kapitány, tudta 
azt midőn kegyedet magával hozta ? - kér- 
dém hirtelen. 

E kérdésemre a szép arcz elpiruit, - 
de azért válaszolt. 

- Azt gondolom, hogy tudtam én min- 
dig, mondtam neki, hogy a tengertől félek. 

- Abban az esetben azt gondolom, 
hogy jobb lett volna kegyedet a tengeri uta- 
zás tartalma alatt a száraz földön hagyni 
- mondám. 

- Én kértem Hardross kapitányt, hogy 
tegye azt, de ő nem akarta, - válaszolá az 
asszony. 

- Asszonyom, - mondám egy idő 
mulva - lesz szives nekem megmondani, 
hogy miért fél a tengertől? 

Sötét, merengő szemeit felemelte az 
enyémhez és én azoknak a mélységében lát- 
tam aludni valamít, a mi felébresztve, még 
fönségesebbekké fogja tenni azokat. 

- Szeretném azt elmondani Önnek, ha 
tudnám, hogy miképpen tegyem. Én mindig 

egyszerre megkapnak, de kinek borongásai- 
ban tapasztalás, eszmélkedéseiben élet, me- 
rengéseiben, tünődéseiben gondolatok és tar- 
talom van, ki szabad perczeiben eszmények- 
nek áldoz s a költésben nemes elmerülést, 
fenkölt vigaszt keres az éj óráiban s ki fi- 
gyelő szemmel jár az élet utain, de leirá- 
saiban jellemzetesség, bölcselkedésében em- 
berszeretet, megfigyeléseiben érdekesség és 
ujság van, a miket szépen és kellő formá- 
ban bir elmondani. 

Ezek azok a főbb vonások, melyekért 
biráló bizottságunk ez alkalommal a miller 
niumi pályadijat az itt felsorolt müvekért dr. 
Nagy Mórnak itélte oda. 

Kolozsvárt, 1899. nov. 14-én tartott 
ülésünkből. 

Dr. Szamosi János, s. k. 

elnök. 

Dr. Ferenczi Zoltán, s. k. 
mint előadó. 

Dr. Márki Sándor, sk. Dr. Csengeri János, sk. 
Dr. Erdélyi Károly, sk. Éjszaki Károly, sk. 

bizottsági tagok. 
k 

* * 

Nem mulaszthatjuk el, hogy a jelentésben 
foglalt nehány állitásra megjegyzést ne tegyünk. 

Tévesen van indokolva a pályázat szükkörü 
eredménye. A bizottság ezt azzal indokolja, hogy 
a pályázat nyári időben volt kiirva és e miatt 
elkerülte a figyelmet. Ez tévedés. Volt tudomása 
minden iróembernek a dologról. De mi ugy tud- 

juk, hogy a pályázni szándékozók bizalmas 
megbeszélés alapján abban állapodtak meg, hogy 
egyikök sem fog pátyázni s ajánlani fogják, hogy 
az 500 forintot E. Kovács Gyula árváinak adják. 

Ugyanezt az inditványt a „Kolozsvári Lapok" ak- 

kori számában is olvastuk. Épen ezért nagy volt a 
meglepetés késöbb. A pályázat határideje lejárt. Ek- 
kor jutott köztudomásra, hogy hárman mégis pályáz- 
tak. Erre nem számitottak azok, kik csak az el- 

hunyt E. Kovács Gyula iránti kegyeletből vonul- 
tak vissza. Mert, ha ezt előre tudják, akkor bizo- 
nyára ők is beadták volna pályamüveiket s az is 
bizonyos, hogy akkor az eredmény is más lett 
volna. 

A másik megjegyzésünk magára a pályázat 
lényegére vonatkozik. Az alapitó levélre, mely a 
legnagyobb furcsaság. Az alapitó levélben az 
van, hogy az 500 frttal olyan müveket ju- 
talmaznak meg, mely már a könyvpiaczon 
megjelent. Tehát a pályázat nyilvános. De hát 
akkor minek kell a műveket benyujtani. Hiszen 
sok ember sokkal szerényebb, semhogy egy nyil- 
vános pályázatra beadja műveit. És legtöbbször 
a legérdemesebb emberek nem jelentkeznek a 
pályázatra, mert tudnivaló, hogy épen a legérde- 
mesebb ember legönérzetesebb ilyen dolgokban. 
És nem ad be semmit. Van ebben igazság is. 
Ha nyilvános a pályázat és ha olyan műveket ju- 
talmaznak meg, melyek már megjelentek a könyv- 
piaczon: minek kell benyujtani? A biráló bi- 

zottságnak kötelessége volna számba vennie : mi 

jelent meg az elmult négy év alatt? Kolozsvárt 

nem jelenik meg olyan sok könyv, hogy számon 
ne lehetne tartani. Mikor ezeket a müveket elol- 
vasták: kiválasztanák közülök a legérdemesebbet 
és odaitélnék a dijat. Az illető váratlanul jutna 

a kitüntetéshez. Nem kellene nyilvános pályázatra 
hurczolnia személyesen munkáját, melylyel eset- 

leg kudarczot is vallhatna. Ezt nem mindenki 
tudja elviselni. Más a titkos pályázat; ott nem 
lehet soha som tudni: kik a vesztesek ? 

Ez a hibája az alapitó oklevélnek. Ezen 
kellene segiteni, ha ugyan még lehetséges. Oda 
kellene módositani, hogy a pályázatra nem kell 
benyujteni a müűveket. Majd kiválasztja azt a 
biráló bizottság, hogy melyik megjelent munka 
jöhet szóba a pályázaton. IÍgy aztán az irodalom 
szerény munkása sem esne el a megérdemelt ju- 

talomtól s a magát tulbecsülő pályázó sem kese- 

féltem a tengertől. Egyszer gyermekkoromban 
azt álmodtam, hogy a nagy tenger partján 
állottam, hogy a nagy hullámok zaj nélkül 
emelkedtek és estek, - hogy zaj nélkül tör- 
tek meg a partokon és azon csendes ten- 
gerról való álom elrémitett. 

- Nem csuda, - mondám - az ki- 
sérteties eszme volt. 

- Aztán - folytatá a fiatal asszony 
- egy másik ideám jött a tengerről. Egy 

nagy, határtalan terjedelmü viztömeg volt az, 
fekete, mint a legsötétebb éjszaka és végte- 
len - tenger, melyen ugyszólván az egész 
örökkévalóságon keresztül utazhatott az 
ember. 

- Az egy másik borzasztó idea, - 
mondám, csudálkozva azon szomoru képeken, 
melyek őket üldözték. 

- Még van egy ennél sokkal borzasz- 
tóbb, - folytatá - egy álom, melyet akkor 
álmodtam, midőn egyedül találtam magamat 
a fokozatosan sötétülő tengeren. A költőknek 
sok szép sorait olvastam a tengerről. A 
Byron sorait soha sem fogom elfelejteni. 
De még azok is borzalommal birnak előttem. 

A partokon megtörő hullámok zaja 
mindig az örökkévalóság viszhangjának tet- 
szik előttem. Hol mások fönséges szépséget 
látnak, én csak rémületet és halálos félelmet 
látok. 

- Ez beteges félelem, mondám mind- 
inkább csodálkozva. 

- Annak találja: kérdé szomoruan. Én 
nem tehetek róla. Ön, a ki erős és bátor, 
nevet az ilyen ideákon. De sajnálna engem, 
ha tudná, hogy milyen félelmet érzek, midőn 
éjjel felébredek és eszembe jut, hogy csak 
vékony fal van köztem és ellenségem, a ten- 
ger között. Hallom a hullámokat és azoknak 
a zugása egész szivemet irtózattal tőltik el. 
Látom azokat átlátszóan, tisztán és zölden. 
Oh, mennyire félek tőlük. Oh, mennyire kivá- 
nom látni a földet! 

vetné el, ha abba avatkoznék. 

reghetne utólag a kudarczon. Tessék ezen segi- 
teni, t. városi tanács! 

Dr. Nagy Mőr nyertes művéből különben 
legközelebb mutatványokat fogunk közölni. 

Egyleti élet. 

A kolozsvári korcsolyázó egylet f. évi nov. 
hó 26-án, vasárnap délelőtt 11 órakor, a vár- 
megyei árvaszék üléstermében (földszint 8 ajtó) 
renoes közgyülést tart, melyre az egylet tagjai 
alapszabályszerüleg tisztelettel meghivatnak. Tár- 
gyak: 1. A választmány jelentése, az 1898-99 
évi müködéséről. 2. Az elmult 1898-99 egyleti 
évi számadások elfogadása. 3. A jövő 1899-1900 
évi költségvetés megállapitása. 4. Választások. 5. 
Inditványok. Dr. Óváry Kelemen elnök, dr. Ro- 
honczy Kajos titkár. 

IRODALOM. 
zice 1 

Erdélyi Irodalmi Társaság. Az Erdélyi 
Irodalmi Társaság vasárnap, e hó 26-án délelőtt 
11 órakor, a városháza közgyülési termében ren- 
des havi felolvasó ülését tartja. Tárgysorozat : 
1. Kuun Géza gr. elnök: Tudományos törekvések 
Erdélyben. 2. Versényi Öyörgy r, tag: Költemé- 
nyek. 3. Csengery János r, tag: Költemények. Á 
flolvasó ülésre a Társaság a közönséget szivesen 
átja. 

SZINHÁZ. 

Népszinház a párisi világkiállitáson. 

Schürmann, Duse Eleonora volt imprezáriója, 
fölajánlotta a Népszinház igazgatóságának Páris 
egyik legelőkelőbb szinházát arra a czélra, hogy 
a kiállitás alatt játszsza ott a Kis szökevény-t. 
A tárgyalások folyamatban vannak s ha terv - 
amire alapos a kilátás - megvalósul, a Nép- 
szinház személyzete nemcsak a Kis szökevényt, 
hanem a mi specziális műfajunkat, a magyar 
népszinmüvet is be fogja mutatni, a kiállitásra a 
világ minden részéből összesereglő idegeneknek. 

Uj népszinmü a debreczeni szinpadon. 
A debreczeni szinházban vasárnap este helyi ter- 
méket mutatak be. Liliom Klára a czime az uj- 
népszinmünek, helyesebben népdrámának: -a 
szerzője pedig Dóczy József pénzügyigazgatósági 
titkár. Ő szerezte a népszinmüben sürün előfor- 
duló népdalok zenéjét is. Dóczy másodszor 
próbálkozik meg a szinmüirodalom terén s mos- 
tani müve haladásról tanuskodik. Liliom Klá- 
rinak ugyan több lélektani fogyatkozása van; de 
ezt ellensulyuzza a meglepően ügyes sczenirozás. 
a sok mulattató epizódszerep és bohókás jelenet. 
A dereczeni lapok hFivétel nélkül dicsérettel 
halmozzák el a szerzőt, a kinek számos nép- 
dalát országszerte muzsikálja a czigány. 

Szabad-e a férjnek felbon- 
tani neje levelét? 

A jó nevelés kétségtelenül tiltja, hogy egyik 
házastárs a másik leveleit fölbontsa. De a kér- 
dést nem a nevelés vagy jó izlés szempontjából, 
hanem a jog szempontjából kell megitélni fés itt 
előtérbe lép az a kérdés, vajjon van-e a férjnek 
ellenőrzői joga a feleségének levelezése fölött ? 

A párisi ügyvédi kar a kérdés megvitatá- 
sára értekezletet hivott össze, melyben a véle- 
mények nagyon megoszlottak. Egyik részben 
allegáltak, hogy korunkban a férjes nőknek szá- 
mos esetben külön üzlete, vagy foglalkozása van 
(például tisztviselőnök, bábaasszonyok, ügynökök 
stb.), mely minőségükben harmadik személyekkel 
oly levelezésben állhatnak, mely azok titkát tár- 

gyalja és amelyhez a férjnek nemcsak, hogy sem- 
mi köze nincsen, hanem a levéltitok sértését kö- 

- Asszonyom, kiváncsinak kell látsza- 
nom, de megfejthetetlen előttem, hogy ilyen 
nagy félelemmel miért vállalkozott a tengeri 
utazásra. 

- Nem én vállalkoztam, válaszolá, meg 
se voltam kérdezve. Sir Gordon, gondolja n, 
hogy félelmem baljóslatu előjele - hogy - 
valamelyik napon a hullámokban találom a 
siromat ? 

Kegyetlen voltam, hogy e kérdés felett 
nevettem, de ő azt olyan gyermekes ártatlan- 
sággal és őszinteséggel, olyan gyöngéd és ko- 
moly tekintettel kérdezte tőlem. 

- Asszonyom, én bátorkodom azt jó- 
solni, hogy kegyedsohasem fog a vizbe halni, 
mondám. 

A kedves arcz kiderült és ő izmét mo- 
solyogva nézett rám. 

- Köszönöm. Én sok történetet olvas- 
tam az olyan emberekről, a kik féltek a 
tengertől és azok végre mindig abban lelték 
a halálukat. 

- Asszonyom, reményljünk boldogabb 
sorsot. 

Emberileg beszélve, itt nincs ok a féle- 
lemre. A mi hajónk erős, gyors és szolid és - 

Mondatomat soha sem végeztem be. 
Gyors és szilárd léptek közeledtek; egy erős 
kéz nehezült a fiatal asszony vállára - egy 
szigoru arcz nézett az övébe. 

- Lauri, tehát végre megtaláltad uta- 
dat a fedélzetre? mondá. Nem számitottam 
arra, hogy itt találjalak. 

A fiatal asszony olyan félelemmel né- 
zett rá, a hogy a gyenge, beteges, érzékeny 
gyermekek néznek a szigoru tanitójukra. 
Láttam, hogy kis fehér keze reszketett. És 
én oly különös szomoru szánalmat éreztem 
iránta. 

- Különösnek látszik előttem, hogy 
éppen ezt az órát választottad, - folytatá a 

Másik részről azt hozták föl, hogy a férj a 
család feje, kit a család jóléteért és erkölcsi 
állapotáért a felelősség terhel, minélfogva akarata 
nemcsak a háztartás vezetésében dönt, hanem 
feleségének meg is tilthatja, hogy bizonyos sze- 
mélyekkel érintkezzék s e czélból jogának is kell 
lennie, hogy feleségének levelezését ellenőrizhesse, 
mert ez ellenőrzés egyike a leghathatósabb esz- 
köröknek, feleségét a házasságtöréstől megóvni. Erre 
az ellenfelek azt válaszolták, hogy akkor a fele- 
ségnek is meg kell a jogot adni, hogy a férjének 
a levelezését ellenőrizze. 

A házasságtörés, akármely részéről követik 
el, „mindig nemcsak bün, de nagy ocsmányság", 
de mégis nagy különbség van a férj és feleség 
házasságtörése között. 

Az első soha sem fog a sértett nőre köte- 
lezettségeket róni, mig a másik a sértett férjét 
sulyos következményekkel terheli; kényszeriti, 
hogy nemcsak az idegen gyermekeknek nevét 
odaadja és azt fölnevelje, hogy saját gyermekei- 
nek megröviditésével azt vagyonában is részesitse. 

Az értekezlet tőbbsége végre támaszkodva 
a franczia Code civil 218. §-ára, a mely szerint : 
„A férj tartozik feleségének oltalommal; a feleség 
férjének engedelmességgel, 338. §-a: „Az egye- 
düli bizonyitékok, melyek házasságtörési pörökben 
a bünrészességgel terhelt ellen elfogadhatók, a 
tettenérésen kivül, a terhelt által irt levelek vagy 
irott egyéb darabok", - abban állapodott meg, 
hogy a férjnek joga van feleségének levelezését 
ellenőrizni, mig az értekezlet egy igen tekintélyes 
része ezt a jogot tagadta. 

Kétségtelen, hogy a férj a család feje és 
hogy mint ilyen, nemcsak a náztartás vezetésé- 
ben, hanem más fontos ügyekben is, mint pél- 
dául a gyermekek nevelésében, azon személyek 

kiválogatásában, kikkel a család érintkezik s 
effélékben belátása és akarata dönt, de a levele- 

zés, a személyiség és az őnjoguság kifolyása, mely 
a házassággal nem érintetik és ép marad. A mi 
törvényeink a férfi hatalmát nem is ismerik, miért 
jogi szempontbói véve a férjnek éppen oly kevés 
joga van feleségének leveleihez, mint a feleség- 

nek férjének leveleihez. Különben az emlitett ügy- 
védi értekezletnek semmi gyakorlati eredménye 
nem volt. 

Hideg, zimankós...9 
Hideg, zimankós, őszi éjjel 
Tépted szivemet szerte-széjjel, 
Pedig mélyében forró nyár vott, 
Fehér ábrándok, ifju álmok - 
Üdvöt igértek : mennyországot. 

Fagyos, kietlen volt a reggel, 
Telve fájdalmas érzetekkel... 
Az első köd szivemre szállott, 
Bevont fátylával ifjuságot, 
Csalóka szint, képzelt vtlágot. 

A perczek tünnek, etemetnek 
Reményi hiu képzeletnek, 
A fák susognak szebb házáról, 
Örökkétartó boldogságról, 
Mely elérhetlen, messze, távol. 

Egyetlen emlék vissza nem jön, 
Ösz van a szivben, a mezőkön, 
A tüz elhamvadt, lelkem fáradt, 
Hulló falevél egy-egy bánat, 
Melyet elsirtam te utánad. 

Máthé Gyula. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 23. 

- Kolozsvár költségvetése. Ko- 
lozsvár város törvényhatósági bizottságát f. 

hó 24-ik és következő napjaira közgyülésre 

,) Mutatvány a szerzőnek sajtó alatt lévő verses kö- 
tetéből, mely közelebbről fog megjelenni. 

férje. A többi ladyk a nappali orákban jön- 
nek a fedélzetre és együtt barátságosan be- 
szélgetnek; te az éjszakára várákoztál. 

- Én egy idegennel beszélek, - tevé 
utánna az asszony, vidámságot eröltetve. 

Ugyanekkor a bold a fellegek mögé 
bujt és ezüstös világa nehány pillanatra el 
volt homályositva. Sürü sőtétség borult a 
tenger felszinére. Rémületében Hardrossné 
hangosan kiáltott és a kapitány, haragosan 
fordulva feléje, azt mondá - 

- Ugy látszik, hogy ismét megijedtél ! 
Te bátor asszony vagy! 

Szegény asszony! Reszketett, borzon- 
gott, mig a sötét hullámok tompa, nehézkes 
hangon emelkedtek és szálltak. 

- Milyen sötét a tenger! - kiáltá. 
Milyen haragosnak látszik - mintha el 
akarna nyelni bennünket! 

- Nem tudtam volna elhinni, ha nem 
látom - mondá a kapitány nevetve - hogy 
az asszonyok milyen hóbortosok tudnak 
lenni. Lauri, ugy e te nem félnél a sötét- 
ségtől, ha az a mezőkre és rétekre borult 
volna? 

- Nem; de én a virágos 
az erdőket szeretem. 

Úgy tetszett előttem, mintha a hang- 
jába éde: zene jött volna, mint ha a rétek 
és erdők emléke kedves volna előtte. És azt 
gondoltam magamban - 

- Lehetett e valaki oly kegyetlen, 
hogy ezt a gyenge, fiatal leányt az ország 
zöld szivétől, a virágok, fák és madarak 
közül a tengerre vonszolja, melynek pusz- 
tán a neve félelemmel tölti el? 

- Én azt gondolom, - mondá a ka- 
pitány - hogy sokkal több józan észt mu- 
tatnál, ha kevesebbet gondolnál a földre, 
melyet elhagytál és többet a tengeren, me- 
lyen utazol. Mert elvégre is, Lauri, ez bete- 

réteket és 

hivták össze. Ennek a közgyülésnek a napi- 
rendjére van kitüzve egyebek közt a város 
jövő évi költségvetési tervezete is. Ezt az 
operatumot az illető szakosztályok annak 
idején már letárgyalták. Az egész munkála- 
ton 2 (azaz kettő) délután nyargaltak végig. 
Ezt a módfelett gyors haladást annak idején 
szóvá tettük az „Ellenzék" hasábjain, mert 
nem tartottuk megérthetőnek, hogy ilyen nagy- 
szabásu operatumot két rövid délután azzal 
a gondossággal és megfontolással lehessen 
részleteiben is letárgyalni, a melyet az ügy 
megérdemel. A szakbizottságok egyszerüen 
átszaladtak az egyes tételeken, a melyek kö- 
zött pedig nagyon is sok van olyan, amely 
alapos megfontolást igényel. Azt a mulasz- 
tást, melyet a szakosztályok ezzel az érthe- 
tetlen gyorsasággal elkövettek, most már a 
közgyülésnek kell jóvá tennie. Nem akarunk 
mi most részletekről beszélni. Egyet azonban 
nem hallgathatunk el és ez az, hogy a vá- 
ros adófizető közönsége joggal megkövetel- 
heti azoktól, a kiket bizalmával ajándékozott 
meg, hogy szorgos figyelemmel kisérjék a 
magistratus ténykedéseit és főképpen a 
költségvetés megállapitásánál a kellő gon- 
dossággal és megfontolással járjanak el. 
- Mérsékelni a közszükségleteket, s ez 
uton apasztani a polgárság terheit, olyan 
kötelessége a törvényhatósági bizottság tag- 
jainak, a melyet ezek nem utasithatnak el 
maguktól. Mi is átnéztük a költségvetési ja- 
vaslatokat és abban tényleg sok olyan kiadási 
tételt találtuok, a melyek leszállithatók, de a 
melyeket a szakosztályokban észre sem vet- 
tek. A közgyülésnek lesz most a kötelessége 
lelkiismeretes gondossággal vizsgálni meg 
minden egyes tételt és olykép áliitani össze 
a költségvetést, hogy a polgárságot terhelő 
pótadó a lehető minimumra redukáltassék. 
Elvárjuk a bizottsági tagoktól, hogy a pol- 
gárság e nemü érdekeit megoltalmazzák, 
mert ez az ők tulajdonképpen való köteles- 
ségük. 

- Választások. A holnapi városi 
közgyülés iránt nagy az érdeklődés a város- 
atyák körében, mert a költségvetés tárgyalá- 

sán kivül a tárgysorozatban választások is 
szerepelnek. A legnagyobb érdeklődés a köz- 

ségi birói állás betöltése iránt mutatkoz k. 
Az előjelekből itélve legtöbb kilátása van 
Sebesi Samunak, ki a pályázók közül a leg- 
kompetensebb is ez állásra. 

- Az emberbarátokhoz! Azokhoz 
szólunk e nehány sorban, a kiknek szivükés 
még egyebük is van ahhoz, hogy megsegit- 
sék azokat a szerencsetleneket, 

semmijük sincs, s a kik a téli zord időszak- 
ban nagyon is rászorulnak a könyörületes 
szivekre. Tegnap egy rövidke hirt közöltünk, 

melyben a „Szent Antal kenyere" nevü egye- 
sület, a mely vallásfelekezeti különbség nélkül 

segiti meg a segélyre szorulókat - most egy 
menházfélét szándékszik berendezni, a hol 

nehány hajléktalant a tél idején befogadhas- 

son s ez uton megóvjon az elemek pusztitá- 

saitól. Az egylet ebben a rövid felhivásban 

arra kéri az emberbarátokat, hogy a kinek 

esetleg 2-8 szobából álló olyan helyisége 
van, a melyet a tél idejére nem használ 
- bocsássa az egylet rendelkezésére, hogy 

ez abban nehány hajléktalan embert elhelyez- 

hessen. Ugy tudjuk, sok háztulajdonos van 

olyan Kolozsvárt, a kinek kiadatlan lakásré- 
szek állanak rendelkezése alatt, ezek neme- 

ges, ideges ostobaság - te a tengeren éppen 
oly biztosságban vagy, mint a földön. Sir 
Gordon, egy véleményem van velem? 

- Igen, némi tekintetben. Asszonyom, 
hallotta e valaha azokat a szép szavakat, 
hogy az ég éppen oly közel van hozzánk a 
tengeren, mint a földön? 

A Hardrossné arczának a kifejezése 
megváltozott, valahányszor felém fordult. 
Fiatalabb és derültebb lett. 

- Soha sem hallottam, de tudom, hogy 
azok igazak. 

- Ugy hát igyekezz egy kissé okosabb 
lenni, - mondá a kapitány nyersen. Akár 
egy babát vettem volna el feleségül - sőt 
talán jobb lett volna; el tudtam volna hall- 
gattatni a sirását. De egy hóbortos asszonyt 
nem tudok okossá tenni. 

Lágy sóhaj szállt el az édes ajkakról. 

- Erik, megpróbálom, - mondá, de 
félek. 

- Miért vagy itt ily későn? - kérdé 
a férje oly hirtelen és oly kellemetlen tekin- 
tettel felém, hogy alig tudtam magamat fé- 
kezni. Még a holdvilágánál is láttam, hogy 
az asszony arcza elvörösödött. 

- Azt gondoltam, hogy ha most bá- 
torkodom feljönni, senki sem fogja látni, 
hogy milyen félénk vagyok, - válaszolá. 

Megvető nevetés volt a férje egyedüli 
válasza. Annak a hangja forrásba hozta a 
véremet. 

- Az első alkalomra elég hosszasan 
voltál fent, - mondá a kapitány a nyo- 
masztó csendesség után. Sir, Gordon, szabad 
önt kérnem, hogy sétáljon végig a felesé- 
gemmel a fedélzeten ? 

(Folytatása következik) 

a kiknek
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sebb cezélra nem fordithatják, mintha áten- 
gedik egyidőre ennek az igazán nemes és 

humanus czélt szolgáló egyletnek, a mely a 

legszentebb czélt tüzte maga elé, a mikor a 

szegényeket és a hajléktalanokat veszi az ol- 
talmába. Erős a hitünk, hogy mihamarább 
találkozik ilyen emberbarát, a ki megsegiti 
az egyletet az ő nemes törekvésében. 

- A köbányai sertés-zárlat. 
Az osztrák részről Köbánya ellen ren- 
delt sertésforgalmi zárlat ügye elénken 
foglalkoztatja a hazai közgazdaságot s 
kivált a közvotetlenül érdekeltek várják 
a magyar kormány részéről az ügyben 
tett lépések eredményit. - Időközben 
mindjobban világossá válik, hogy tulaj- 
donképpen honnam fis fuj a szél ? 
Ausztriában ugyanis széleskörü s jól 
szervezett agitáczió folyik a mező- 
gazdasági szakkörökben, egyesületekben 
és testületekben a magyar sertéski- 
vitel ellen s csodálatos egvyértelmüség- 
gel mindezek a korporácziók a sertés- 
vész hehozatalának veszedelmét emle- 
getik. A bécsi mezőgazdasági egye- 
sület nemcsak hogy feliratot intézett 
ebben az ügyben az osztrák kormány- 
hoz és a reichsrathoz, hanem anyira 
ment, hogy nyilt felhivásban óuja az 
osztrák gazdákat a magyarországi sertések 
megvásárlásától. 

- Iparosaink mozgalma. A ko- 
lozsvári kisiparosok körében nemrég megala- 

kult szövetkezet igazgatósága nagy buzgalom- 

mal müködik abban az érdekben, hogy egy- 

részről a szövetkezetnek megszereztessenek 

a szükséges anyagi eszközök, másfelől pedig 

hogy a szövetkezet mihamarább megkezd- 
hesse a müködését Mint tudjuk a szövetke: 

zet tagjai által jegyzett részjegyek immár 10 
ezer frt értéket képviselnek s igy ebben már 

kellő biztositéka meg van annak, hogy a 

szövetkezet életkéges és mint ilyen igényt 
tarthat az állam segélyére is. A szövetkezet 

igazgatósága, mint értesülünk, részletesen és 
alaposan megokolt előterjesztést intézett a 

kormányhoz, abból a czélból, hogy a szövet- 
kezetnek megfelelő anyagi segélyt nyujtson, 

a mely szükséges lesz arra a czélra, hogy a 

szövetkezet az árucsarnokot berendezhesse és 

az anyagraktár készletét beszerezhesse. 
A mennyiben a remélt államsegélyt 

megnyerik, a szövetkezet gyorsan meg tesz 

minden előintézkedést arra, hogy a mükö- 

dést jövő év január 1-én tényleg megkezd- 

hesse, a mi különben az esetben is megtör- 

ténik, ha netalán a kormány egy vagy más 

okból nem nyujtaná a kért segélyt. Mi azon- 

ban reméljük, hogy a kormány a kolozsvári 
iparosoknak a jogos kérése elől nem fog 

kitérni, s megsegiti őket abban az üdvös tö- 

rekvésükben, melynek czélja fellenditeni Ko- 

lozsvár iparát, s ezzel előmozditani a város 

fejlődését is. 

- Ingyenes előadás. Az iparos se- 
gédmunkások képzésére szervezett kolozsvári 

heilyi bizottság 1899. évi nov. hó 26-án (va- 
sárnap) délután 3 órakor az iparos-egylet he- 
lyiségében rendezi IV. ingyenes előadását. 
Előadást tart dr. Csengeri János: Arany Já- 
nos „Első lopás' czimü költeményének is- 
mertetése. 

- Uj torna tanár Kolozsvárt. A 

testi nevelés fellendülése érdekében szeren- 
csés intézkedést tett a kolozsvári unit. fő- 

gimnásium. Rábizta a gimnázium III-VIII. 

osztály növendékeinek oktatását Lassel Gyula 
gimnáziumi tanár és okleveles torna tanárra. 

Lassel Gyula 10 év óta foglalkozik a testi 

nevelés ügyével s Pesten és Pozsonyban nem- 

csak iskolai növendékeket, hanem felnőtt 
tornász csapatokat is vezetett. Lassel spe- 

czialista a német nyelv tanitása terén is, 
melyből magán órákat is ad. 

- Kerámit terjedése Budapesten. 
Mig Kolozsvárt megmagyarázhatatlan indok- 
ból a kerámitot leszavazták, addig Budapes- 

ten rohamosan terjed az. Mult héten végezte 
be a kerámiai gyár a Margit rakparton a 

21400 négyszög méter területen, valamint a 

várkerti 14000 négyszög méter területü uton 
a burkolásést. A tegnap tartott közgyülésen a 
székesfőváros kimondotta, hogy miután a ke- 

rámit a legjobb és legtartósabb I. rangubur- 
kolat, a gyömrői-uti és szállásutcai 49401 négy- 
szögméter területet is kerámittal burkolja. A 

főváros 6 frt 50 kr alapárt fizet a burkola- 
tért. E vonalon a gőztéglagyárak és a sertés 

forgalom lebonyolitására legtartósabb burkolat 

a kerámit. 

- Az özvegy aszzony adója. 

Legtőbbször nem az az igazi szegény, a ki 

a sarkon kéreget, hanem az a valódi sze- 

gény, a ki elvesziti a család fenntartót s 

árvák nevelése és fenntartása roskatag vál- 

laira nehezedik. Ilyen valődi szegény özvegy 

lakására adó-végrehajtók kopogtattak be a 

napokban. Kolozsvárt történt Külmonostor- 
utcza 105. házszám alatt. Az özvegyet Tóth 

Józsefnének hivják. Lakásán jóformán semmi 

foglalható sem volt, de otthon volt 7 szép- 

ábrázatu árvája, kik közül a legnagyobb is 
csak 10 éves. E hét gyermek, kik közül 5 

fiu, 2 leány, mint egy fészekben a mátyás 
fiókák, enni kértek anyjuktól, a ki valóban 
nem tudta mitévő legyen. A nyomor láttára 
még a végrehajtóknak is megesett a szivük, 

megkönyezték a szegény asszony sulyos nyo- 

morát s a nélkül, hogy küldetésük teljesité- 
sét csak meg kisértették volna is, vissza vo- 

nultak. Kiirjuk e kis tőrténetet azért, hátha 
egy-két nemeslélek is tudomást vesz róla s 

az árvaság és nyomor eme sötét fészkén 

ajtót nyit, hogy azon az irgalmasság és em- 
berszeretet verőfényének egy éltető és mele- 
gitő sugara behatoljon. 

- Uj pap Toroczkón. Deczember 

hó 10-ikén foglalja el a toroczkói unitárius 

papi állást Németh István, alsó-siménfalvi 

lelkész, a kit Ferencz József unitárius püspök 

juttatott a kicsiny székely községből, e né- 

pes egyházba, a hol a jeles pap, egyházi és 

"társadalmi tevékenységének megfelelőbb tért 

nyer. A szép Nyikó-vidéke és a sz.-keresz- 

turi vidéki unitáriusok bizonyára sajnálni 

fogják Németh rokonszenves egyéniségét, de 

Toroczkó egy kitünő papot nyer benne. 

- Jelenet a Reichsrathból. Sto- 

jalowski beszéde alatt a szocziáldemokraták, 

különösen Daszyneki és a szónok között he- 

ves összeszólalkozás támad. 

Daszyneki: Ilyen piszkos individiumnak 

nem volna szabad itt föllépnie ! 

Stojalowski: Esküszegő, alávaló fiezkó 

Ön háromszor is hamisan esküdött ! Alávaló 

ficezkó! Denuncziáns! Kém ! 
Lupul alelnök többször csenget. (Fuchs 

elnök átveszi az elnökséget.) 
Stojalowski (az elnökhöz:) Őn átveszi 

az elnökséget, hogy megvonja tölem a szót. 
Az elnök visszautasitja ezt a gyanusi- 

tást és főlszólitja a szónokot, hogy ne vála- 

szoljon a közbeszólásokra. 

Stojalowski : Ezt nem őn határozza meg! 

Az elnök rendreutasitja a szónokot és 

azzal fenyegeti, hogy megvonja tőle a szót. 

végzi, hogy a szocziáldemokratákat alávaló 

pártnak nevezi. 

Az elnök megvonja tőle a szót. 

Stojalowski azt mondja, hogy már be- 

fejezte beszédét, tebát az elnök elkésett. 

Gyászrovat. 
Kossuth Lajos testőrének temetése. Nagy 

részvét mellett temették el tegnap Szilágyi 

József 48-49-beli honvédet, ki Kossuth La- 

josnak testőre volt s a kormányzó oldala 
mellett szolgált ennek ez országból való ki- 
meneteléig. Az elhunytat a kolozsvári Szent- 
Erzsébet aggházból vitték ki a temetőbe. 
Hamvait Ács Rókus aggházi lelkész szen- 
telte fel és tartott felette imát. 

A sirnál Szabó Sámuel honvédegyleti 
elnök bucsuztatta el szivhez szóló szavakban 
az elhunytat, A temetésen bajtársai közül 
jelen voltak: 

Szabó Samu elnök, Nagy Pál főhadnagy 
jegyző, Bogdánífy Antal, Bökel Károly, Göll- 
ner Antal, Stemmer József, Bányai György, 
Bányai János, Benkő István, Majoros Albert, 
Tamáskovits Ferencz, Némethy Mihály, Cse- 
rey György, Makó Mihály, Czirják József, 
Totfalusi józsef, Richter Antal, Kornhauser 
Farkas, Papp István, Nemesányi Samu, Bö- 

gözi József. Pethő Mózes, Paska János, Ko- 

leszár János, Sebesi György, Sebesi Sándor, 
Ptacsnik Mihály, Bertha Mihály és mások. 

Vajna Sándor volt tanfelügyelő M.-Vásár- 
helyt meghalt. Az elhunytat gzászolják: Deák 
Lajosné Vajna Klára, mint leánya. Deák Lajos 
mint veje. Vajna Gáspár és családja Vajna fElek 
és neje. 

Mulatság. 
A Kolozsvári Ipartestület Ifjuságának Ön- 

képzőköre 1899. nov. 26-án vasárnap a kör he- 
lyiségében tánczczal egybekötött házi thea-estétyt 
rendez. Belápti dij: tetszés szerint, Kezdete pont 
fél 8-kor. 

Közönség köréből.) 

Végszó. 
Jámbor tánczmester nyilttéri czikkére nem 

reflektálok. Azt azonban megjegyzem, hogy a 
diplomát kevésre becsüli. Talán azért, mert 3 év 
előtt ugyanoly diplomás emberek előtt nem 
sikerült a vizsgája, habár szakképzett is. Sapi- 
enti sat. 1 

Csikkiró. 
! 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Bécsi hang a kvótáról. 

Bécs, nov. 283. 

A „Pol. Corr.-nak a kvótakül- 
döttségek megállapodását illetőleg a 
következőket sürgönyzik: 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség 
a beküldőt illeti. Szerk. 

Stojalowski folytatja beszédét és azzal 

Magától értetődik, hogy Magyar- 
országon a kvóta fölemelése nem va- 
lami népszerü dolog (nem bizony), 
de az a lényeges, vajjon ez a nép- 
szerütlenség indokolt-e vagy sem. Az 
ellenzék bizonyára nem fogja elmulasz- 
tani, hogy azt az ösztönszerü vissza- 
tetszést, melyet fokozott állami terhek 
elvállalása bárhol is keltene, nagy hév- 
vel kifejezésre juttassa. Széll minisz- 
terelnök azonban kijelentette, hogy ő 
éppen nem kerüli a diskussziót, sőt 
gondoskodni fog róla, hogy a parla- 
menti vitának a legtágabb tere legyen. 

A miniszterelnök, mint annyi par- 
lamenti ütközet gyöztese, a vita köze- 
pette igazi elemében érzi magát és bizik 
abban, hogy azok az okok, melyeknél 
fogva ő lelkiismeretesen számot vetve 
magával, a kvótaemelésért a felelősséget 
elvállalta, senkire sem fognak teljesen 
hatás nelkül maradni. 

Ebben a kérdésben nem szabad 
tetszetős jelszavak után indulni, de 
viszont semmiféle opportunisztikus te- 
Kkintetek előtt sem szabad meghajolni. 
Ez utóbbi tekintetben az ellenzéki lapok- 
nak azt a szemrehányását, mintha a 
kvóta emelésénél az osztrák parlamenti 
helyzet szanálására való tekintet is 
közrehatott volna, a leghatározottabban 

vissza kell utasitani. Egyáltalában nem 
lehet azt mondani, hogy a magyar 
kvótaküldöttség magatartására 
politikai okok irányadók lettek 
volna. 

Az ellenkező föltevés azon a fel- 

reértésen alapul, mintha a magyar 

kvóta-küldöttség inditványa, hogy a kö- 

zös számitási alap kereséséről mond- 

janak le, talán egyuttal azt is jelentené, 
hogy az alkudozás folyamán tett szám- 
szerü javaslatok nem számitások alap- 
ján és nemcsak ama mértékben tétet- 
tek volna, melyben ezek a propozicziók 
a kormány részéről előterjesztett ada- 
tok és kimutatások által igazolhatók. 

Azt hisszük, hogy az országgyü- 
lési tárgyalás nyugodt mederben fog 
lefolyni, mert végre is az ellenzék sem 
fogja kétségbe vonhatni, hogy a bank- 
paritás és az átutalási eljárás a nem- 
zetnek nagy vivmányai, nemcsak az 
anyagi előnyök miatt, hanem mint a 
magyar állam szuverén jogainak kidom- 

boritása is. Bizzunk benne, hogy az 

ország józan itelete előtt nem lehet 
majd a kiegyezést rossznak és hátrá- 
nyosnak feltüntetni pusztán azért, mert 
nem nyujt egyoldalulag csupán előnyö- 
ket. És ha igazolva lesz, hogy a ki- 
egyezés a maga egészében igazságos 
egyezség (?), hogy e keretben a kvóta- 
emelést más előnyök teljesen kompen- 
zálják, akkor azt a bátor áldozatkész- 
séget (?), melylyel a kormány magát e 
lépésre eltökélte, nagy hazafiui érde- 
mül fogják betudni, mert a kiegyezés 
teljes betetőzésével immár megnyilik a 
nemzet részére a bizonytalanság és a 
viszályok által meg nem zavart gazda- 
sági fejlődés uj érája. 

Sajtóper. 

Nagyvárad, nov. 23. 

Az aradi „Tribuna Popurului-ban 

nem rég egy szerkesztői üzenet jelent 
meg, amelyben Russu Sirianul szer- 
kesztő figyelmeztette a szebeni „Tribu- 
nát", hogy Magdu Döme lippai ügy- 
védtől ne fogadjon el czikket, mert or- 
szágszerte körözött egyén, akit Romá- 

niából kitolonczolták, börtönre itéltek. 
Magdu rágalmazásért sajtópört inditott 
Russu ellen, a kit ma a Millye tábla- 
biró elnöklésével megtartott tárgyalá- 
son fölmentettek, mert már a vizs- 
gálat során panaszos beismerte, hogy 
tenyleg rendezetlen ügyei voltak és 
Romániából hazatolonczolták. 

A kvótaemelés és a volt nem- 
zeti párt. 

Budapest, nov. 23. 

A kvótaemelés különösen a volt 
nemzeti pártot éri sulyosan. 

A Budapesti Hirlap egyik tudósi- 
tója előtt Szell Kálmán miniszterelnök 
kijelentette, hogy a Kkvóta elfoga- 
dását párthatározat által min- 
den párttagra kötelezővé fogja 
tenni. 

Kivételt csak gróf Apponyi- 
valés Horánszky Nándorral fog 
tenni, kik a kvótaemelés ellen 
annyira exponálták magukat, 
hogy a legnagyobb politikai 
méltatlanság volna tőlük ki- 
vánni, hogy a felemelt kvótát 
megszavazzák. 

sSzell Kálmán a képviselőházban 
ki fogja fejteni, hogy a mai kvótaarány 
,„számbeli" alapon állapittatott meg, 

Nem a teljesitési képesség szolgált 
alapul, hanem az adóbeszolgáltatások 
eredménye, mely 338']1, kvóőtát jelent 
s ha ehez hozzávesszük a hattized 
provizóriumot, kijön a 344 százalék. 

Megölte az anyját. 

Budapest, nov. 28. 

Április 10-én Kis-Németiben holtan 
lelték az ágyában Balázs János jómódu pa- 

raszigazda édesanyját. A halottkém a vizs- 

gálatnál megállapitotta, hogy az öreg asszony) 

megfojtották. A gyilkosság gyanuja alatt el- 

fogták az egész Balázs-családot, de a vizs- 

gálat csak Balázs Jánosra deritett ki terhelő 

adatokat. Az ő ügyét tárgyalta ma a pest- 

vidéki kir. törvényszék. A tanukihallgatás 

során Balázs Jánosné, a vádlott felesége és 

ifj. Balázs János, a fia megtagadta a vallo- 

mást. Dr. Rácz Adolf, mócsai körorvos, mint 

tanu, elmondja, hogy Balázs János reggel 7 
órakor, a gyilkosság napján elment hozzá s 

bejelentette anyja halálát. Balázs azt mondta 

neki, hogy anyja öregségben halt meg s egy 

czédulát kért, hogy ennek alapján eltemet- 
hesse a halottat. Amikor az orvos megvizs- 

gálta a holttestet, a nyakon pergamenszerü 

zuzódásokat talált, amelyek erőszakos halálra, 
fojtogatásra engedtek következtetni. A fojto- 

gatás a jelekből itélve nagy erővel ment. 

A végtárgyalás rendén a tanuk vallo- 

mása folytán a törvényszék Balázs Jánost az 
anya gyilkosságért életfogytiglani börtönre 

itélte. 

Vihar a házban. 

Budapest, nov. 28. 

A képviselőház mai ülése a Bánffy- 
korszakra emleékeztetett, a midőön Bánffy 
erőszakos politikája ellen szintén csak 
erőöszakkal lehetett harczolni. 

A képviselők szokatlan nagy szám- 
mal jelentek meg. 

Különösen a balodali padok teltek 
meg s mindjárt az ülés elején sojtenii 
lehetett, hogy a mai ülés nem fog vi- 
har nélkül elmulni, 

Az ülés előtt a folyosón ugyanis 
olyan harczias hangulat uralkodott, hogy 
biztosra lehetett venni, hogy ez mielőbb 
ki fog törni, csak alkalomra vár. 

Denem csoda, mert mióta az a hir 

kiszivárgott, hogy a magyar kvóta- 
bizottság az osztrákoknak ujra enge- 
dett, egész Bpest közönsége a leg- 
nagyobb felháborodással tárgyalja e 
megfoghatatlan eszevett eljárását a 
magyar bizottságnak. 

A függetlenségi párt vezéremberei 
a folyosón diskurálva nem is titkolták 
abbeli szándékukat, hogy ma már meg- 
kezdik az akcziót a legvehemensebben, 
mert egy perczig sem akarják a nem- 
zetet abban a hiedelemben hagyni, 
hogy a függetlenségi párt elfeledkez- 
keznék azokról a kötelességekről, melye- 
ket önként elvállalt programmja alap- 
ján a nemzettel szemben. 

Az ülés különben a következőleg 
folyt le: 

Perczel Dezső elnök felolvastatja 
a delegácziókat egybehivó királyi kézi- 
ratot s kérte, hogy a Ház hétfőn 
válassza meg a delegáczió tagjait. 

Madarász József követeli, hogy a 
királyi leirat tüzessék ki napirendre. 

Szell miniszterelnök hivatkozik az 
uzusra, hogy ez eddig nem volt szo- 
kásban s igy most is kövessék azt. 

Polónyi Géza ez uzust abuzusnak 
mondja s pártolja a napirendre tüzést. 

Perczel Dezső elnök, a szélsőbal 
zajos tiltakozása közben hivatkozott az 
eddigi gyakorlatra. 

Az ellenzék követelte a napirendre 
tüzést, mire az elnök elrendelte a kér- 
dés felett a szavazást. 

A többség a baloldal gunyos meg- 
jegyzései mellett leszavazta a napirendre 
tüzést. 

A szavazás alatt a baloldal részé- 
ről a legszenvedélyesebb közbeszólások 
történtek, a mi nagy ingerültségre kész- 
tette a jobboldalt, ugy, hogy midőn 
Szell miniszterelnök felállott, mindkét 
oldalon lázas ingerültség uralkodott. 

Széll benyujtotta a kvótá javasla- 
tot a jelentésekkel együtt s kéri a Há- 

zat, hogy utasitsák azt a bizottságfioz. 

Kossuth Ferencz az osztályokhoz 

való utasitást ajánlja. 
És pedig azért, mert alkalmat kell 
adni mindazoknak, kik nézetüket ki 
akarják fejteni és a kik a kvóta ellen 
eddig küzdöttek. 

Beszéde rendén erős vonásokkal 
ecseteli az ország sulyos állapotát s 
konstatálja, hogy a kvótabizott- 

ságok számitás nélkül, pusztán 
presszió alatt emelték a kvótát. 

Marjai Péter Ekártváztak 50 
milliót, 

Felkiáltások : Besser, rebesser. 
széll Kálmán áll ekkor fel, hogy 

feleljen Kossuth Ferencznek. 
Oriási zaj, le vele, abczug kvóla- 

emelő kiáltások hangzanak mind sü- 
rübben baltelől. 

Rigóő Ferencz: Emeli-e a kvótát? 
Pichler: 1896-ban és 1898-ban is 

aláirta a kvóta jelentést. 
Folytonos le vele! kiáltások, ugy 

hogy Szell nem tud szóhoz jutni. 
Perczek telnek el igy, a zaj mind- 

egyre fokozódik. 
Elnök folyton csenget, de nem 

hederitnek rá s még erősebben abczu- 
golják Széllt és az elnököt. 

A volt nemzeti párt tagjai dühö- 
sen felugrálnak helyeikről s az elnök- 
nek dühösen integetnek, hogy csinál- 
jon rendet. 

Szell Kálmán ezalatt mozdulatlan 
áll helyén s várja, hogy szóhoz jut- 

hasson. 
Nagy nehezen végre lecsendese- 

dett az ellenzék s Széll szóhoz jut- 
hatott. 

Hivatkozik a szólás szabadságra 
s kéri a meghallgatását. 

Kijelenti, hogy most nincs idő a 
diskussiora, de nem bujik ki az érvek elől. 

Be fogja bizonyitani, hogy az 
1896-1898 és mai álláspontja között 
nincs ellentét. (?) 

Tagadja, hogy számadatok nélkül 
állapitották meg a kvótát, ajánlja ujra 
a bizottsághoz való utasitást. 

Hoch, le vele, hangzik a baloldalról. 
Komjáthy Béla követeli, hogy az 

osztályokhoz utasitsák. 
Több felszólalás után, szavazásra 

került s a többség a bizottsághoz való 
utasitás mellett szavazott. 

E viharos jelenet után Pap Elek 
interpellált a köbányai sertészár ügyében. 

Pap Elek interpellácziójára Darányi 
miniszter azt felelte, hogy felszólitotta 
az osztrák belügyminisztert, vizsgáltassa 
meg közegeivel Köbányát, a hol 33,000 
sertés kőzött egy beteg nincs. 

Reméli, lesz foganatja, mert az 
osztrák miniszternek csak akkor van 
joga a zárt elrendelni, ha a keleti 
marhavész üt ki. 

Pap Elek és a Ház tudomásul vette 
a választ. 

Főszerkesztő : 

BARTHA mMILÓS. 
Felelős szerkesztő éz laptulajdonas: 

MAGYARY MITÁLT 

NYILTTÉR. 
A folyó évi deczember hó 1-én 

esedékessé váló 

magyar korona járadék 
szelvényeket 

már a mai naptól 
kezdve 

teljesen dijmentesen 
40 beváltjuk. e- 

A 41,-os 

magyar regále- 

kártalanitási 
kötvényekhez kiadott szelvény-ivek 

utolsó szelvénye 

1900 január hó I-én lejárván, 
az uj szelvény-ivek beszerzését 
az illető szelvény-utalványok (talonok) 

beszolgáltatása mellett 

jutalékmentesen 
- csakis kész kiadásaink felszámitásá- 

val - készséggel eszközöljük. 

Erdélyi bank és 

takarékpénztár 
részvénytársaság, 

Kolozsvár, Főtér 34. szám. 



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK 

lirdetések. 
1132. 1-1. Sz. 9042, 9223-899. 

/ 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Reményik L. és fia Heredek Sándornénak Hankovics Sándor és neje, Balázs Teréz 
végrehajtást szenvedő elleni 324 frt 55 kr., 450 frt, 349 frt 50 kr. tőkekövetelés és 
járul. iránti végrehajtási ügyében az árverést elrendelte a kolozsvár-városi kir. já- 
rásbiróság területén levő Kolozsvár városban és határán fekvő és a Hankovics Sán- 
dor és neje szül. Balabás Teréz nevén felvett kolozsvári 6748. sz. tjkvben A f. 2. 
rdsz. 1489.5 hrsz. cgész házastelekre 1800 frt becsértékben, mint ezennel megálla- 
pitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1899. évi 
deczember hó I6. napján délelőtt 10 órakor ezen kir. törvényszék 14. számu szobá- 
jában megtartandó nyilvános árverésen - a megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben - vagy az 1881. LX. törvényeczikk 42. an jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. nov. hó 1-én 3833. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelőlt 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. trvczikk 
170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Kolozsvárt, 1899 évi október hó 6. napján. 

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. tszéki biró. 

STOWASSER J. 
cs. és kir. udvari szállitó, hangszergyáros, a Rákóczy-féle tárogató feltalálója. 

Budapest, II. Lánchid-utca 5. sz. 

Hegedük vonóval 8 frttól 15 forintig. 
Mester-hegedük vonóval 15 frttól 300 

forintig. 
Gordonkák vonóval 10 frttól 150 frtig. 
Nagybőgők vonóval 30 frttól 100 frtig. 
Fuvolák 2 frttól 100 frtig. 
Szárnykürtök 14 frttól 20 forintig. 
Czimbalmok 35 forinttól 300 forintig. 
Rákóczy ősi magyar tárogató, szaba- 

dalmazva, 20 frttól 60 frtig. 
Elpusztithatatlan, kitünő erős hanguj 
harmonikák, 3, 4, 5, 6, 8, 10 frttól 

80 frtig. 
Templomi és más zenekarok részére 

szükséges fuvó- és vonó hangszerek előnyös fizetési feltételek mellett leg- 
utányosabb árban szállittatnak. 

Harmonika árjegyzék külön kérendő. 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 777. 12-12. 

Petánovits Metropole"-szállodája 
Budapest, VII. Kerepesi-ut 58 szám. 

A keleti és nyugoti pályaudvar közelében, a székesfőváros legforgal- 

masabb helyén. Villamos vasut minden irányban. 118 elegánsan berende- 

zett szoba villamos világitással és központi fütéssel. Személyfölvonó (lift), 

fürdők. 

Gazdaságban és az uj szőlő kultu- 
rában szakképzett és jártas egyén uj 

évre gazdatiszti állást keres! 
Tudakozódhatni Babos és Társai vasüzletében, Belközép- 

utcza 25. szám. 1020. 5-ő5. 

kor 

A Hatóságilag engedélyezett végeladás!!! 

m 
V 
A 

El 
v Wesselényi Miklós- (belhid-utcza) 8. sz. a. levő V 

női-kalap üzletemet 
üzlet felhagyás miatt a legjutányosabb árban ki- 
árusitom. 

A melyre a n. érd. hölgyközönség becses figyelmét v 
felhiva, maradok 

Kiváló tisztelettel 
1109. 2-12. 
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Deák Károlin, 

divatárusnő. V 
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MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

p 

4 . 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint Iéhetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.739 x.) 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. Józsel 
Kolozsvárt, Unio-utcza 

- ,„Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 

féle czég 

20. szám 

Szobaárak 1 frt 20 krtól beleértve villámos világitást, fütést és ki- 

szolgálást. 
A szállodában diszes étterem és kávéház van, melyek 

LIPNIK J. A. ur 
az Országos Kaszinó vendéglőjének volt társtulajdonosa, ezidőszerint a ba- 

latonfüredi gróf Esterházy-féle szálló bérlője vezetése alatt állanak. Kitünő 
konyha, legjobb italok és a hires 

PILZENI SÖR (Urauell) 
kapható itt pontosan kiszolgálva. 

Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

stb. stb. 

Minden e szakmába vágó munká- 

latok saját szerelők által csinosan és 

Esténként kitünő czigányzene. 1104. 3-83 

Koncz Ernő épitész-vállalkozó 
müszaki tervező irodája 

Kolozsvárt, Nagy-utcoza 48. szám. 

Elvállal mindennemü föld, vizi, magas és beton épitke- 
zéseket, azoknak tervezetét, szakszerü felügyeletét, szóval e muuka- 
körbe tartozó minden munkálatot. 

Ajánlja megépitésre háztulajdonos uraknak, különösen hentes 

iparos uraknak saját találmányu tüzbiztos, husfüstölő kamrá- 
ját, mely minden meglevő épületbe megkészithető, egész uj rend- 

szerü. Olcsón előállitható. Megtakaritható vele a tüzelő anyag és 

folytonos felügyelet. 

Vállalataim a legolcsóbb árak mellett készitem legjobb mun- 

kásokkal saját felügyeletem mellett. 
A nagyrabecsült épittető közönség kész szolgája 

Koncz Ernő 
1110. 3-4. épitész-vállalkozó. 

Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egészségügyi kiállitásokon 
diszoklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált 
s nagyobb korodákban kitünő sikerrel használt külszer: 

biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m.: 

köszvény, csuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb 

eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 
Fog és fejfájást 5 peroz alatt megszüntet. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 ko- 

rona 40 fillér. Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógvszertárá- 

ban, Király-utcza 12. és dr. Fgger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 

7. szám. Ugyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógy- 

szertárában, valamint a készitő 

Widder Gyula gyógyszerésznél S.-A.-Ujhely. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

Ugyszintén Kolozsvárt dr. Hincz György, Wolff János, dr. Czecz Dé- 
nes, Valentini Hugo, Széky Miklós gyógyszerész uraknál, Burger Frigyes, 
droguista. Deésen Kracsinger Hugó gyógyszeresznél. Székely-Udvarhelyen 

Solymossy János gyógyszerésznél. Székely-Kereszturon Baumgartner Ká- 
roly gyógyszerésznél. 10183. 13-20. 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Ajánlja továbbá: 

Schamot tégláit! 

Erdelyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398. 

norinbergi diszmü- és vadászkellékek, sport és játékáru nagy raktára 

Kolozsvárt, 
Főtér, gróf Rhédey-palota „New-York szállodával szemben. 

EMIL 

Valódi Loden uti-kabátok. 

Valódi iramszarvasbőr- és Loden vadász sapkák. 

Valódi amerikai és halina csizmák. 

Gummi és nemez csizmák. 

forinttól 220 forintig. 

Kizárólagos raktár: dániai iramszarvas bőrkabátokból szörmével vagy flanellel béelelve. 

Valódi Loden vadász-kabátok szörmével vagy flanellel bélelve, 

Valódi angol kesztyük bőrből és szövetből béllelve és béleletlen. 

Valódi amerikai és orosz gummi sárczipők férfiak, nők és gyermekek részére. 
Valódi amerikai és orosz hó czipők férfiak és nők részére. 

Kizárólagos raktár: M. Pipper (Lüttich) féle serétes vadász fegyverekből 35 frttól 135 frtig. 
Sauer * Schon (Suhl) féle Express- és drilling golyós fegyverekből 100 

Mus Flobert fegyverek és mindenféle revolverek, töltények, folytások, golyók és serétek, vadász táskák, 
székek, muffok, fej és lábszár vedők, harisnyák, bőr és loden gamaschnik, fegyver szijjak és állványok, töltő és tisz- 
titó kellékek. Hát zsákok, rövid és hosszu fegyver-tokok bőrből és vászonból. 

Legjobb minőségü solingeni vivó kardok, pengék és vitörök, vivó kesztyük, mangetták és maszkok. 
Uti bőröndök, láda Cofferek, kézi és nyakba aggató táskák, kocsi takarók és uti nessesairek. 

x zzzzaz 

1114. 4-10. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 2838.


